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CorpoLine by Corpomed CorpoMed Gesundheitskissen 
können auf eine langjährige Erfahrung zurückblicken. Die 
Produkte wurden in Zusammenarbeit mit Krankenhäusern und 
Pflegeheimen kontinuierlich den praktischen Anforderungen 
angepasst und verbessert. Unabhängige Gutachten bestätigen 
diese Entwicklung eindrücklich und bewerteten die Corpomed 
Kissen über Jahre mit Bestnoten.

CorpoLine basiert auf der bestehenden Corpomed-Linie und 
setzt diese Philosophie fort. Somit ist auch in Zukunft die 
Qualitätssicherung gewährleistet.

Weitere Vorteile
– Dank Mikroperlen individuelle Patientenlagerung möglich
– Somit Steigerung des Wohlbefindens
– Sehr guter Temperatur- und Feuchtigkeitsaustausch
– Geprüfte Qualität des Rohmaterials
– Kissen bis 60° waschbar
– Lange Lebensdauer

CorpoLine by Corpomed L´entreprise CorpoMed spécialisée 
dans les coussins de positionnement jouit d´une longue 
expérience. Ses produits ont été développés en collaboration 
avec des hôspitaux et des homes médicalisés et continuellement 
adaptés et améliorés. Des expertises indépendantes ont 
confirmé ces résultats et accordent aux coussins de la marque 
CorpoMed une mention d´exellence.

CorpoLine est basée sur la ligne déjà existante de Corpomed 
et pérennise la philosophie de cette marque. Le haut niveau de 
qualité est donc assuré également à l'avenir.

Autres avantages
– Les microperles permettent un positionnement individuel du 

patient et donc une amélioration du bien-être.
– Excellentes propriéteés d´échanges de températures et 

d´humidité.
– La qualité des matières premières est contrôlée, garantie 

d´une grande longévité.
– Coussin lavable à 60 degrés.

Sortiment CorpoLine-Kissen
Assortiment de coussins CorpoLine

Artikel-Nummer Name Heim Sanitätsgeschäft Babygeschäft Spital

Numéro d´article Nom Home Magasin mat. médical Magasin article bébé Hôpital

PL 080200
 Still- und Lagerungskissen 193 x 36 cm 

• • • •
 Coussin d’allaitement et de positionnement 193 x 36 cm

PL 080300
 Still- und Lagerungskissen klein 127 x 28 cm 

• • • •
 Petit coussin d’allaitement et de positionnement 127 x 28 cm

PL 081400
 Nackenkissen A bis 70 kg 100 x 32 cm 

• •  •
 Coussin de nuque A jusqu’à 70 kg 100 x 32 cm

PL 081500
 Nackenkissen B ab 70 kg 105 x 36 cm 

• •  •
 Coussin de nuque B à partir de 70 kg 105 x 36 cm

PL 080600
 Lagerungskissen gerade 195 x 36 cm 

• •  •
 Coussin de positionnement droit 195 x 36 cm

PL 080700
 Lagerungskissen gerade 250 x 32 cm 

• •  •
 Coussin de positionnement droit 250 x 32 cm

PL 080900
 Kopfkissen 66 x 38 cm 

• •  •
 Oreiller 66 x 38 cm

PL 080400
 Lagerungskissen 58 x 29 cm 

• •  •
 Coussin de positionnement 58 x 29 cm

PL 080500
 Lagerungskissen 80 x 45 cm 

• •  •
 Coussin de positionnement 80 x 45 cm

PL 080600
 Kindernackenkissen ( auch für Erwachsene ) 97 x 19 cm 

• • • •
 Coussin de nuque pour bébé ( également pour adultes ) 97 x 19 cm

PL 081910
 Frühchenkissen U-Form 103 x 15 cm 

  • •
 Coussin de positionnement pour prématuré en U 103 x 15 cm

PL 081700
 Baby-Hörnchen 

 • • •
 Cale bébé

PL 081100
 Kuschelkissen 75 x 57 x 27 cm 

  • •
 Coussin moelleux 75 x 57 x 27 cm

Bezüge und weitere Produkte auf Anfrage.
Housses et autres modèles sur demande.
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Nackenkissen Das Nackenkissen sorgt 
für eine entspannte Haltung. Kopf und 
Nacken werden fixiert, und die Muskeln 
können weder überdehnt noch verkrampft 
werden. Das Kissen ist das ideale Ruhe- 
und Entspannungskissen für Erwachsene. 
Nackenkissen A bis 70 kg, B ab 70 kg.

Coussin de nuque Le coussin de nuque permet 
une position détendue. La tête et la nuque sont 
stabilisées, ce qui évite l’étirement et la contracture 
des muscles. C’est le coussin de détente et de repos 
idéal pour les adultes. Coussin nuque A jusqu´à 70 kg, 
B à partir de 70 kg.

PL 081400 100 x 32 cm
PL 081500 105 x 36 cm
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Still-und Lagerungskissen Das optimale und 
bekannte Stillkissen. Entlastet beim Stillen den Rücken 
der Mutter und ermöglicht eine optimale Lagerung 
des zu stillenden Säuglings. Dieses Kissen ist auch 
für viele Lagerungen vor der Geburt einsetzbar.
Bei Rückenlagerung – oder seitlich angewendet – bietet 
dieses Kissen eine Druckminderung und sanfte 
Fixierung.

Coussin d’allaitement et de positionnement Le 
coussin idéal et réputé. Soulage le dos de la mère lors 
de l'allaitement et permet une position parfait du 
nouveau-né. Ce coussin peut être utilisé pendant la 
grossesse en position dorsale ou latérale, il réduit les 
points de pression et stabilise en douceur.

PL 080200 193 x 36 cm
PL 080300 127 x 28 cm

Nackenkissen Das Nackenkissen sorgt
für eine entspannte Haltung. Kopf und
Nacken werden fixiert, und die Muskeln
können weder überdehnt noch verkrampft
werden. Das Kissen ist das ideale Ruhe-
und Entspannungskissen für Erwachsene.
Nackenkissen A bis 70 kg, B ab 70 kg.
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Lagerungskissen gerade Stabile Seitenlagerung, 30 ° 
Lagerung, Hohllagerung, Basal stimulierende Therapie, 
Hochlagerungen, Kurzzeitiges Fixieren, Bei bettlägerigen 
Patienten als Abfederung / Druckverminderung zwischen 
Körper und Wand / Bettgitter, Prophylaktisch einsetzbar im 
Fall von Dekubitus, Kontrakturen und Pneumonie.

Coussin de positionnement droit Position latérale stable, 
position à 30 °, allégement des points de pression par 
positionnement avec creux, thérapie de stimulation basale, 
position haute, immobilisation momentanée, pour les 
patients grabataires pour réduire les points de pression du 
corps, du mur et des barres du lit par exemple, prévention 
du décubitus.

PL 080600 195 x 36 cm
PL 080700 250 x 32 cm

Lagerungskissen Diese Kissen sind für viele Lagerungen 
einsetzbar. Zur Druckminderung, sanfte Fixierung, zur 
Entspannung, Rücken- oder Seitenlagerung. Kurz die 
optimalen Allrounder!

Coussin de positionnement Ces coussins sont poly-
valents. Pour la réduction des points de pression, pour 
une stabilisation douce, pour la détente. Conviennent à la 
position dorsale ou latérale bref, parfaitement polyvalents !

PL 080900 66 x 38 cm
PL 080400 58 x 29 cm
PL 080500 80  x 45 cm
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Kuschelkissen Für die Kleinsten ein bequemer 
Schlafplatz. Durch die Entspannungskügelchen 
entstehen keine Druckstellen. Das Kuschel-
kissen regt den Tastsinn an und das Krabbeln 
auf «unebenen» Grund schult die Motorik

Coussin moelleux Un sommeil confortable 
assuré pour les plus petits. Les microperles 
permettent une position relaxée sans points de 
pression. Ce coussin stimule le sens du toucher 
et la surface inégale développe la motricité.

PL 081100 75 x 57 x 27 cm

Kindernackenkissen ( auch für Erwachsene ) 
Das Kissen sorgt für eine entspannte Haltung. 
Kopf und Nacken werden fixiert, dadurch können 
die Muskeln weder überdehnt werden noch 
verkrampfen.

Coussin de nuque pour bébé ( également 
pour les adultes ) Le coussin permet une 
position relaxée. La tête et la nuque sont 
stabilisées, ce qui évite l’étirement et la 
contracture des muscles.

PL 081600 97 x 19 cm

Baby-Hörnchen Der empfindliche 
Nackenbereich im Kindersitz, 
Kinderwagen oder im Fahrradsitz 
wird stabilisiert.

Cale bébé La nuque particuliè-
rement fragile chez le bébé est 
stabilisée grâce à ce coussin

Frühchenkissen U-Form Das Frühgeborene kann in 
einer physiologischen Beugehaltung gelagert werden, 
die eine optimale Voraussetzung für eine normale 
motorische Entwicklung ist. Eine gute, gesicherte Entwicklung ist. Eine gute, gesicherte 
Belastung auf dem Hinterkopf verhindert das lange 
schmale «Frühchengesicht»

Coussin de positionnement pour prématuré Ce 
coussin permet une position physiologique et naturelle 
du prématuré, condition nécessaire pour un développe-
ment moteur normal de l’enfant. Une bonne position 
assure une croissance et une forme idéale de l’occiput.

PL 081700

PL 081910 103 x 15 cm
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Frühchenkissen U-Form Das Frühgeborene kann in
einer physiologischen Beugehaltung gelagert werden,
die eine optimale Voraussetzung für eine normale
motorische Entwicklung ist. Eine gute, gesicherteEntwicklungEntwicklung ist.ist. EineEine gute,gute, gesichertegesicherte
Belastung auf dem Hinterkopf verhindert das lange
schmale «Frühchengesicht»
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13 13 14

01  PL081400 + PL080900 02  PL080300 + PL080400 03  PL080700

04  PL080220 + PL080400 05  PL080700 06  PL080600

07  PL080700 08  PL080600 + PL080400 09  PL080300 + PL080900 + PL080500

10  PL080600 + PL080900 11  PL080300 + PL080600 + PL080400 12  PL080400 + PL080600

13  PL080700 14  PL080200
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Kuhn und Bieri AG

Rehaprodukte und Dienstleistungen für Heime, Spitäler und Spitex
Produits réha et services pour homes, hôpitaux et organismes de soins à domicile

Sägestrasse 75, CH-3098 Köniz 
Telefon 0848 10 20 40, Fax 031 970 0171, info @ kuhnbieri.ch

www.kuhnbieri.ch

Unser gesamtes Sortiment, auch nicht 
abgebildete Zubehör-Artikel, finden Sie 
in unserer Preisliste.

Achtung: Kissen dürfen nur mit Aussen-
bezug verwendet werden. Auslaufendes 
Füllmaterial kann die Atemwege beein-
trächtigen. Den inneren Reissverschluss nur 
zum Nachfüllen des Kissen öffnen.

Vous trouverez notre assortiment 
complet, y compris les accessoires non 
photographiés, dans notre liste de prix.

Attention : les coussins doivent toujours 
être utilisés avec leur housse. En effet, le 
rembourrage pourrait sortir du coussin et 
gêner les voies respiratoires. La fermeture 
éclair de la première housse doit unique-
ment être ouverte pour rajouter ou enlever 
du rembourrage.
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